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2 Yohanis
Horok Lirna La'an
Lolo horok eniyeni, Yohanis kan loi naran. Ai

na'aheni, “Ya'u, man panulu lolo kerei, akuwala
horok eni mai ki mi.” An aku horok eni laa
mamida noro ananhe. Ri nammori man wakuku
HorokLap ra'aheni ‘mamanoroananhe’namwali
wanakunu ma nasinuwar rodi wekel ri Kris-
ten muku ida, maa ri heruwali ra'aheni nam-
lolo kokkoo an aku horok eni laa mam ida noro
ananhe.
Yohanis nin panaeku hi'i horok eni na'alap hi

akin leke hi ida man eren naramyak ida (lsr. 6), la
anwakukuhi leke yonderne rakanimeser agama
manwakuku hama ka namlolo (lsr. 7, 9).

Nanoman panulu lolo kerei
1 Ya'u, man panulu lolo kerei, akuwala horok

eni mai ki mi. Ya aramyaka kokkoo mama* noro
ananhemanMakromod Lalap niliyedi me'e. Ka'u
mehe aramyaka mi, maa ri na'akeme ma nau-
roin Makromod Lalap Nin wanakuku ma nam-
lolo raramyaka mi haenhi. 2 Ai maramyaka mi,
ono wanakuku ma namlolo onne aile ik akin, la
norle'ule'u ika laa ewi-ewi.

3 Ya auroin ik Amad Makromod Lalap, noro
Anan Yesus Kristus rala rere'e haharu, ampun,
noro wawa'an rara'a maika, la hi'i ik akin naili'il
* 1:1 Lolo wanakunu ‘Mama noro ananhe’, panaeku ida woro'o
lo'o aile. 1) Lo'o naulinu nauwali kerei noro kerei raramne. 2)
Lo'o naulinu nauwali maeke man anulu lolo kerei raramne noro
ananhe.
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wanakuku ma namlolo, la hi'i ik ida ma nara-
mayaka ida.

Ika idama naramyaka ida
4 Ya'u raram nodi rehi derne nahenia nano

mame ananhe ri aile ma nin morimori lernohi
Makromod Lalap Nin wanakuku ma namlolo,
naise ik Amad Nina keneri hono'ok eni. 5 Ende,
mame man ya'u horhawe, ka'u horok keneri
hono'ok worworu, maa keneri hono'ok eniyeni
raledi maika nano dedesneme'e. Ende Ya apanak
ik idama naramyaka ida. 6Raramyaka onne nina
panaeku ik mori lernohi Makromod Nin keneri
hono'ok enihe. Keneri hono'ok manmim dernedi
nano nonolu me'e hopon ika ida ma naramyaka
ida lolo iknik hini'i wenewhe na'akeme.

7 Meser nammori lalaa mamai noho wawan
leke paipudi ri. Meser onnenihe ramhene
ra'aheni Yesus Kristus mai noho eni wawan
namwali ri mormori kokkoo. Inhoi paipudi ri
naise meser onnenihe, ai namwali Makromod
Kristus Nin arwali. 8Endemadiyakamiwawa'an!
Yon hi'i de rin paipudi mi, de minim honowok
manMakromodLalapnanalakimi eni ihinennen
kaale. Madiyaka wawa'an leke lere man mai eni
mim kokala na'akeme man Makromod Lalap
nouwedi mi me'e. 9 Inhoi ka nasala kerkerhe
Makromod Kristus Nin wanakuku, maa na'ikar
na'uwali wanakuku ma ka namlolo, ri onne kan
moriwukunoroMakromodLalap. Maa rimaakin
namkene lernohi wanakuku ma namlolo onne,
ai noro Makromod Lalap noro Anan ramwali
mahaku. 10 Enla lere rin mai loikaru wanakuku
namehin nanoMakromod Kristus Nin wanakuku
kimi, yomkokala ri onne lolominimnakar, la yon
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mala tape masi hi haenhi, 11 ono inhoi nala tape
masi ri man ailanna onneni, ai noro hi lawuku
hi'i panaekuman yaka.

Wanakunuman horue
12 Panaeku nammori makun man ya'u raram

nodi loikaru ki mi, maa ka'u horok me'e. I raram
nodi ki ka'arala, la oro mi wakunu idewe, leke
ik akin na'akeme nahuwa'anedi. 13 Mama nin
we'ekwalla noro ananhe man Makromod Lalap
niliyedi me'e man minle mai eni, akuwala tape
masi ki mi haenhi.
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